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Cnoxaocrs [leperopor Kopana: [Tomcemma

ANRHoOTAamUA

Kopas - nocaeasee CBAMEHAOS MICAHNE, HUCIIOCTAHHOE Ha apabCeKoM A3piKe oy
BCeTo TeoBedecTBa. Co BpeMeH Ipopoka Myxammera «fia 61arocmoBuT ero Ammax
M IPMBETCTBYET» GBINM MEpPBBIE MOMBITKN DepeBofa Kopana Ha gpyrue Asptxu. Cam
1o cebe mepeBop, B o61MeM 09eHE TPYAHELA Ipollecc. A TIPH MepeBofe CBALEHHOTO
IMCAHNA TPYAHOCTD YZABauBaercd. HyXHO DOTYepKHYTh, ITO B apabckoM S3EIKE,
KAK ¥ B [PYTHX ASHKAX, CYIIECTBYRT IO/MCEMIA ¥ CHHOHMMMA. 3TO M ABLACTCH
OJ[HMM M3 CAMBIX CTIOKHEIX (haKTOPOB A nepeBofa. ONHOIM M3 OCHOBHEIX IPHIHH
HONMCEMMH M CHHOHMMMM ABIAETCH AMHAMMTHOCTL A3BIKA. B cBAsM c aTmMm
YH€HBIE OLITAITCA 0OPATHTH BHMMAHNE Ha MpoOieMy ONpefe/ e SHaIEHNA CII0B
apafCcKoro A3BIKa B IepHOR, HUcTTocnamua Kopana. B aToii paboTe MBI MONBITaeMcs
obcymurs npobneMy TiepeBofia TOMHCEMUM B TIEPEBONAX CBAIEHHOTO MMCAHMA.
Taxme XOTHMM IPUBAETs BHUMAHNE K TPYIHOCTH CEMAHTHSAMM /0B APAGCKOro
A3HIKa BO BpeMeHa HucrocmaHua Kopana. 3aTeM MBI MpoaHamM3MpyeM MHEHVA
M peKOMEHZAIMH YIeHHX MO 3THM NpofieMam. A B KOHIE Haurell paGoTsI MBI
HOMBITAEMCSA BHIPASHTD CBOE MHEHHE,

Pezrome

B apaGckoM A3kIKe, Ha KOTOPOM GEIN mycmocmal KopaH, xak U B Mo6oM ZpyTOM
A3RIKE, MMEIOTCH MHOIOSHAYHBIE CI0BA (BY/DKYX/HOMMCEMMN - CIOB3, KOTOPHIE
HMEIOT HECKONBKO JIEKCMIEeCKHE 3HAYEHMI, CBA3AHHEIX IO cMuIcTy. Jta obmacts
Tpefyer pasHOCTOPOHEMX MccTenoBanwi. OdeHb BAXKHO ONPeReUTE 3HATEHUS
MHOTO3HAYHEIX CHOB M CTeleHb MX Ilepefady Ha IeNeBOM A3HIKE, KAK C TOTKH
apenna moHuMammA Kopana, Tak ¥ ero mepesoma. Ha srame ompepenenvs
3HadeHMit ITHX CJIOB MPpoGIeMa 3aKTITAETCA B TOM, TTOGH TPUIATH eMY 3HATCHMe,
KOTOPOE OTAMYAETCA OT ApYrMX. K ToMy ke MOXHO MTHODMPOBATh KOHTEKCT, B
KOTOPOM MCIOMbIYETCA CAOBO, 9TOOb IPUOATH EMY TONBKO OFHO M3 MHOMCCTBA
sHadenuit. B sToM mccaefopamM B OeloM oOCYXK[3aeTcA CyIecTBOBAHME
(heHOMEHa mONHCEMUH B apaGCKOM A3HIKE, 2 TAKIKE [IPOO/IeME], BOSHMKAIONIME DK
TIOHUMAaH¥M ¥ TonKoBaHKMK KopaHa, Ha MpuMepax U3 pycckix nepesofios Kopana.
KopaH - mocnepsas cBAMEHHAA KHUTA, IOCAAHAAN BCEMY YIOBEYECTBY, M eé A3BIK
- apabexomit, Co Bpemen ITpopoka Myxammaya (Mup emy) Onii0 MHOTO IOIBITOK
nepeBecti Kopan Ha aipyrie asuiku. B pesynerare Kopas 6511 nepeBegen Ha MHOIHE
a3k, CaM NepeBOJi HACTO ABMAETCA O9eHb CIOKHHM IIPONECCOM, HO, KOIMA
pemo  xacaerca  ChmmenHux  IIucammmf, CIOKHOCTE  YBEMHIMBAETCA
TMomiceMuA MeKCHYECKUX eAMHMLL caMad BaKHAA 0COOEHHOCTD apaficKoro A3bIKa.
ITpofineMa momiceMmM ABMAETCH CaMBIM CAOXKHKIM TpomeccoM mepepopa. Ilo
OPMYMHEE TOTO, YTO NPUPOAA ASHKA TOCTOAHHO DAIBMBACTCA M MIMEHACTCH.
Yuenne o6paruny BHMM2HME Ha NpobNeMy ONMpeReieHuA KOPeHHEX SHATEHMI
apabckix cnoB B mepuop Hucnocnanws Kopama. Crmosa Kopana moryr umers
PpasIHYHbE 3HAYEHNA B 3aBMCHMOCTH OT MECTa, Iie OHM YIIOMHMHAIOTCA. B Hamem
HCCNEROBAHUY MBI PacCMOTPENH MHOTO3HATHOCTE CNOB Ha NMPMMEPax IEPEROROB
Kopana xa pyccxmii ASHK.

Tepepopt Kopana Ha pyccrmil A35IK GBIIM BHIIOAHEHE ¢ ¢BPOICHCKUX SIBIKOB 1
¢ apa6ckoro sa3pika. CoGCTBEHHO TOBOPA, PYCCKOASHYHEIE THTATEN M3HAYANBHO
mosHakoMu/mice ¢ KopaHoM B cBA3N nepeBofiaMu ¢ eBPONECKIX ASHKOB. IlepBrii
nepeeop, Kopana 6min ocymecTenés B 1716 rogy [letpoM [IOCTHHKOBEIM. 32 STHM
HepeBofioM NOCAef0BaNH elé TPY HepeBofia.

Tleprnnkt mepenop, Kopana ¢ apabckoro opuriHana Ha pycckuil Askik ORI clenan
Haurpuem Borycmasckum B 1871 rogy. K coxanenmo, cpasy omyG/mMKoBaTh CBOIO
pabory o He cMor. Takum 06pasoM MSBECTHO, ITO HEPBHIL ncpesop Kopawa ¢
apabcKoro OpurMHana OHUI CAenaH M OMyOIMKOBaH BOCTOKOBeRoM CabmyKoBRIM
Topnuem CemenoBiuem B 1878 rogy. B HacroAmee Bpema cymecTsyer Gomee
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TPUALATH NepesofoB Kopama Ha pycckui AselK. MOXHO ckagaTh, YTO BCe
HEPEBOIMMEY CTAPAlTCA HAWTYImMM ofpasoMm mepefarh cMuicn Kopana Ha
pycckmit A3pK. Ho HY)XHO HONIEPKHYTD, ITO HE BCE HEPEBOAYMKM, KOTOPHE
nepepopum Kopan Ha pycciMil A3HIK, JOCTATOTHO BAjiely apaGCcKuM S3HIKOM.
Cpemn H¥x GEIZIM Takue HePEeBOAYMEM, KOTOpble BOOOIiE HEe SHAMM HCTOPHIO
Mcnama. KpoMe Toro, MOoXHO NpefIONOXUTh, YTO Mano KTo pasbupaerca B
TepeBONIYECKOi NesTebHOCTH.

Kax Mpl ynoMpHa/M BHIIE, OffHA M3 OCHOBHMIX IPMYMH (JICXKHOCTH IEPEBONA
Kopana xpoercs B mmorosmaunmx cnosax. [lepeme nepepomumku Kopana
HACTOHYWBO NOAMEPKMBANY BAXHOCTb ABACHUA MHOTOSHAYHOCTH. Bosmoxmo
MMEHHO II0 3TOM MPITIMHE MBI MOKEM CK43aTh, ITO IEPBEIE IEPEBOJ B TOMKOBAHMA
KopaHa 65113 B OCHOBHOM Ha SI3HIKOBOM YPOBHE.

Kpome Toro, cmemyer oTMeruTh, uro B Kopame wucmonpsymwTcs
NOBCE/HEBHBIE APABCKUE CAIOBA, KOTOPHIE CO BPEMEHEM IOV A1 HOBDIC SHATCHMA,
ITo cyT, 9TH HOBBIE SHAYEHNA HMEIOT NPENMYINECTBEHHO PUMIHOSHOE SHAYEHNE.

SToMy MOXHO IPMBECTH MHOXECTBO NpuMepoB. Hanpmmep, cmoso vy

4
canaT™ A0 HHUCIIOCITaHHA KopaHa, B OCHOBHOM MMETO 3HaveHue «:led / MOJI]:GE»,
HO paHbIIE OHO HUKOITIA HE HCNIONb30BANOCh [N/IA 0603HaYCHKA CTOBA «MOIUTBA/

namas». Toxke camoe MOXHO CKasaTb ¥ TPO CNOBO «a\S] /3axaT». JT0 CNOBO MO
CymecTBy fo VcnaMa MMeno sHaueHue «pocT». KoHeuHo, 5To 3Ha9eHe COXPAHEHO
B Kopawue, HO Ha ceroHAMHMIL IeHb 9TO CNOBO B OCHOBHOM MCTIONBIYETCA B CBOEM
TEPMMHOAOTMIECKOM SHATEHUH, TO €CTE «OfMH M3 IIATH CTOMIOR McraMan,
Yrobn mynme noaats Ceamenuoe [Tucanme, yuenne, uccneposasume Kopan,
ILITAMACH MSYINTh CYTh MPpOGAEMEL CHHOHMMA/OMOHMMA KaK B apabCcKoM A3BIKE,
tak u B Kopane. EcTb pasHhle NpIYMHE MHOTOSHAYHOCTH TOTO WIM MHOTO CIOBA.
CrnenyeT OTMETHTD, ITO CPEOM WCCIEAOBATENE N0 STOMY TOBONY CYLIECTBYIOT
pasHbe MEeHNA. (DAKTHY9ECKH, «<KOHTEKCT» - OMH M3 Hai60/ee BAKHEX (hakTOPOB,
onpefmenAoUpi sHaYeHus cioe B Kopane. KpoMe Toro, KOHTEKCT OUeHb BakKeH
IPH ONPEREACHNM AHOOr0 MHOTO3HAYHOTO ¢noBa. JIpyrumm cnoBamMm, KOHTEKCT
ABAAETCA BAKHEIM 37IEMEHTOM A BepbanbHoro obmerms.

Kax 1 31BBIe OpraHn3MH, CIOBa MOTYT €O BpeMeHeM MeHATBCA. CMEICH U 3HATeHNe
moGoTo XMBOT0 ASHIKA MeHAETCH KaKNIEIA feHb. 3To N3MEHEHHME MOXKeT OHTH B
BHfje 06peTeHNA HOBOTO 3HAYEHUSA, PACITUPEHHA M/ CYXKeHUA 3HA9eHI CMBICTIa
cioB. Korjja ¢/IoBo yXORUT OT KOHIENIVH, KOTOPYIO OHO OIMCHEBAET, OHO OTPAKAET
HOBYI) KOHIEIIIMIO, KOTOPAA MMEET OTANICHHOE OTHOMIEHNE K HEMY MM HE HMEET
K HEMY HWKAKOTO OTHOMEHMA. 3TO HA3HBACTCA U3MEHEHHEM SHATEHWIL
Pacimupenue sHaseHus - 3TO KOTAA CI0BO, ONMCHBALOLEEe THI JUIK JacTh 06BEKTa,
IPUXOAMT B COCTOAHHNE, KOTOPOE CO BPeMeHeM OTHOCHTCA KO BCEM THIIAM BTOTO
obpexra. Taxwe cI0Ba KaK JBOPHMK, IEPO M TIL. B PYCCKOM A3bIKE CO BPEMEHEM
ofpem pacmyupeHue 3HATEHUA.

Cy’XeHME 3IHAYCHMA - 5TO YMCHBIICHME CEMAHTHUYECKOTO O0beMad NOHATHA B
mporecce MCTOPUYecKoro passyTud. Hanpumep, coBpeMeHHOe 3HaYeHUME CIOBa
KBac - 3TO BUJ] OIpefe/leHHOTO HauTKa. [IpeBHee ke 3HaTeHMe CI0BA KBAC - 3T
KMCIIOTA.

Tlepexop K APYTOMY 3HAYEHNE B A3bIKe (MaMeHeHMe 3HAYEHILA) - 5TO MCIIONb30BAHIE
CT0BA, KOTOPOE BIOCAEACTRHH HMENO COBEPMEHHO APYTON CMEICH. Takue cnosa,

Kak «iY.e / MOmMTBAY, as-Ls [ Xyman, «olS [ orrabs u “Cﬁj / pyx» MoryT 651TB
IPUBENIEHE] B KauecTBe IpuMepoB 13 Kopana.

B MccnenoBaHMM MEL yKa3a/M HA CAOXHOCTE MHTEPIPETALMK apPabCKuX C/OB B
nepuop, Hucniocnanua Kopana, Taroxe opusenn npumepsl u3 Kopana u ykasamu
Ha [PoOeMaTH-THOCT, MHOTOSHa4YHOCTH CA0B, 3aTeM MBI BEICKA3aMM MHEHMA K
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TpeIIoXeHNA YUEHbIX TI0 STOMY TOBOAY. BMecTe ¢ TeM B HameM MCCAENOBAHMK
MBIl PaccMOTpenn npofneMy B IOMMCEMAHTYECKOM IIEPEBOJE M MIIOKMIN CBOM
MBI IO NIOBOAY HEKOTOPHX PEIICHUI ¢ IPHMEPaMM M3 PYCCKUX IEPEBOOOB
Kopasa.

Kmoueene cmoBa: Tadgcup, Kopam, Ilepesop, Ilomicemis, MHOr03HA9IHOCTE,

Bymxyx Ba Hasanp.

gUR‘AN TERCUMELERININ SORUNU: COKANLAMLILIK

Z

Kur'an-1 Kerim, tiim insanlifa génderilen son kutsal kitaptur ve dili Arapgaduir. Hz.
Muhammed’in zamanmndan bu yana Kur'anin diger dillere tercime edilmesine
yonelik ok girisimler olmug ve neticede Kur'an-1 Kerim birgok dile ¢evrilmistir.
Gevirinin kendisi genellikle ¢ok zor bir siireg olmakla bu siireg kutsal metinler soz
konusu oldufu zaman iki katina gikar. Arapgada da difer dillerde oldugu gibi ¢cok
anlambilik vardir. Hele hele ¢okanlamlihk Arapeanin en dnemli dzelligidir. Cokan-
lamlilik sorunu geviride en zor siires olarak kargimuza gikmaktadir. Bunun nedeni
de dilin dogasinin devaml gelismesi ve degismesidir. Bilim adamlan Kur'an'in nii-
zul dénemindeki Arapca kelimelerin anlamlarim belirleme sorununa dikkat ¢ek-
migler. Kur'an kelimeleri zikredilmig olduklari yere, siyak ve sibaka gore muhtelif
manalara gelebilmektedirler. Biz de bu ¢aligmada, Kur'an-1 Kerimideki ¢okanlamhilik
sorununu ele alarak Kuran'in niizul dénemindeki Arapgadaki kelimelerin anlam-
landirilmasinin zorlufuna isaret ettik. Sonra bilim adamlarinm bu konudaki gériig
ve onerilerini dile getirdik. Calismamizin sonunda, ¢okanlamhhk gevirisindeki so-
runu ele alarak ele bazi géziimleri ve diigiincelerimiz belirttik.

Ozet

Her dilde oldugu gibi, Kur'an-1 Kerim'in indirildigi dil olan Arap dilinde de ¢okan-
laml (misterek/viicth) kelimelerin bulundugu gergek olup, aragtinlmas: gereken
bir alandir. S6z konusu ¢okanlamlh kelimelerin anlamlarim ve hedef dildeki aktari-
munin ifade durumu tespit etmek hem Kur'an-1 Kerim'i anlamak, hem de hedef dil-
deki ¢evirisi agisindan ¢ok énemlidir. Bu kelimelerin anlamlarini tayin agamasinda,
ya ¢okanlamli kelimenin her gectifi yerde, difer anlamlarinm gbrmeksizin ona keli-
menin tek bir anlamini vermek veya kelimenin kullanildif ortam ve baglamum goz
ardi etmek, bir¢ok anlamdan sadece birisini ona yliklemek bir sorun olarak karguni-
za gtkmaktadir. Bu ¢calismamiz genel olarak Arap dilindeki gokanlamlihik olgusunun
varlifim, séz konusu olguyu Kur'an'in Rus¢a gevirilerinde 6rnelder vererek Kur'an'in
anlagilmasi ve yorumlanmasi hususunda kargilagilan sorunlar tartigmaktadur.
Kur'an-1 Kerim, tiim insanhia gonderilen son kutsal kitaptir ve dili Arap¢aduir. Hz.
Muhammed'in (SAV) zamanindan bu yana Kur'an'm diger dillere terclime edilme-
sine yonelik cok girigim olmug ve neticede Kur'an-1 Kerim bircok dile cevrilmistir.
Cevirinin kendisi genellikle ¢ok zor bir siireg olmakla bu siireg kutsal metinler s6z
konusu oldufu zaman iki katina cikar. Arapgada da diger dillerde oldugu gibi gok
anlamlilik vardir. Hele hele ¢okanlamlilik Arapganin en dnemli dzelliidir. Cokan-
lamlilik sorunu geviride en zor siireg olarak kargimiza gtkmaktadir. Bunun nedeni
dedilin dogasinin devambh geligmesi ve defismesidir. Bilim adamlar: Kur'an'm niizul
donemindeki Arapca kelimelerin anlamlarimi belirleme sorununa dikkat ¢ekenigler.
Kur'an kelimeleri zikredilmig olduklar: yere, siyak ve sibaka gore muhtelif manalara
gelebilmektedirler. $6z konusu gokanlamlilik olayum araghirmaruzda Kur'an'in Rus-
caya cevirilerindeki cok anlamli kelimeleri rnek vererek ele aldik. Nitekim gokan-
laralilik sorunu Kur'an'in Rus¢a ¢evirilerinde de kargimiza ¢gikmaktadr.

Kur'an'in Rusgaya aktarilan terciimelerinin iki gesit ¢eviri oldugunu gormekteyiz;
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Kuranin Avrupa Dillerinden Ruscaya gevirisi ve Arap¢a Orijinallerinden Rusgaya
gevirisi. Nitekim Rus okuyuculari baglangicta Kur'an ile Avrupa Dillerinden gevrilen
terciimeler Gizerinden tanigtilar, {1k ceviri 1716. senesinde Petr Postnikov tarafindan
cevrilmigtir. S6z konusu geviriyi ondan sonra yapilan ii¢ adet geviri takip etmigtir.
Kur'an'in asil niisha Arapga orijinalinden Rusgaya ilk gevirisi 1871'de Dmitriy Bo-
guslavskiy tarafindan gergeklestirildi. Ancak maalesef, calismalarini hemen yayinla-
yamad. Bu yiizden Kur'an'in Arapca orijinalinden ilk ¢evirisinin oryantalist Sablu-
kov Gordiy Semenovich tarafindan 1878de yapildifn ve yayinlandids bilinmektedir.
Su anda, Kur'an'in Rusca’ya otuzdan fazla ¢evirisi bulunmaktadur. Tim ¢evirmenle-
rin Kur'an'in anlamim Rusgaya en iyi sekilde aktarmaya caligtiklarimi sGyleyebiliriz.
Bununla beraber Kur'an Rusgaya ¢eviren tiim gevirmenlerinin iyi diizeyde Arapca
bildigini séyleyemeyiz. Ayrica bazi gevirmenler genel olarak Islam tarihini tam ola-
rak bilmeyenler de vard. Bunlarin yaninda geviri igini de az sayida insan anladifim
varsayabiliriz,

Yukarida bahsettifimiz gibi Kur'anin ¢evirisinin karmagikhimin temel nedenlerin-
den biri gokanlamh (migterek/viicith) kelimelerde yatmaktadir. Kur'an'in ilk tercii-
manlar1 cokanlamhihk olayin 6nemini 1srarla vurguladi. Belki de tam da bu neden-
le, Kur'an'in ilk tefsirlerifyorumlarn esas olarak dil diizeyinde idi diyebiliriz.

Ayrica, Kur'an-1 Kerim'in niizul sirasinda her zamanlki Arapca kelimeleri kullanil-
difiny, ancak zaman zaman bunlar yeni bir anlam ifade ettifini belirtmek gerekir.
Temel olarak, bu yeni anlamlarin éncelikle dini bir anlami vardi. Bu konuda ¢ok

sayida érnek verebiliriz. Ornegin, Kuran'in génderilmesinden énceki Gk fsalat”

kelimesinin temelde “st¢5 /yalvarma” anlarm vards, fakat énceden hi¢ “namaz” an-
laminda kullanilmadi. Ornegi.n, “zekat” kelimesi i¢in de ayni durum séz konusudur.
Bu kelime, Islamiyetten 6nce, esas olarak «biiyiime» anlamma geliyordu. Tabii ki,
bu anlam Kur'anda korunur, ancak bu kez kelime esas olarak terminolojik anlamun-
da, yani “Islam’in bes esasindan biri” olarak kullamlir.

Kur'an aragtiran bilim insanlan kutsal yazlan en iyi yekilde anlamak igin, hem
Arap dilinde hem de Kur'anda ¢okanlamhlik ve egadhhk/egseslilik konularimin
esasiny/oziinii incelemeye galishlar. Cokanlamhhjin olugmasimin gegitli nedenleri
vardir. Aragtirmacilar arasinda bu konuda farkl gériigler oldugu belirtilmelidir.
Nitekim “baglam™ Kur'an'm anlamun belirlemede en énemli faktérlerden biridir,
Ayrica, herhangi bir ¢okanlamh kelimeyi tayin etmede baflam ¢ok nemlidir. Bagka
bir deyisle, baglam sozlii iletisim igin bir 6n koguldur.

Canh organizmalar gibi kelimeler de zamanla defigebilir. Herhangi bir yagayan dilin
sozliigii her giin degisir. Bu degisiklik ya bir anlam almasi, geniglemesi ya da daral-
masi olabilir. Bir kelimenin anlattif kavramdan az ¢ok uzaklagmasi, onunla uzak
yakin ilgisi bulunan ya da hig ilgisi bulunmayan yeni bir kavramm yansitir duruma
gelmesine anlam degigmesi denir. Anlam deffigmesi dilde anlam geniglemesi, anlam
daralmas: ve bagka anlama gecis seklinde goriiliir.

Anlam geniglemesi: Bir varlifin bir tiiriinii ya da béliimiinii anlatan kelimenin za-
manla o varhn biitiin tiirlerini birden anlatr duruma gelmesine anlam genisle-
mesi denir. “Alan” sézciigii “diiz, agik yer” anlaminda kullanilirken giintimiizde, bu
anlami yaninda “meslek, ig, aragtirma-inceleme alami” vb. anlamlarinda kullaml-
maktadur.

Anlam daralmasi ise bir kelimenin eskiden anlattifn durumun, nesnenin bir balii-
miinii bir tiiriini anlatir duruma gelmesidir. Ornegin “oglan” kelimesi “ocuk, evlat”®
demek iken, yani hem kiz hem oglan ¢ocugunu kargilarken, bugiin sadece erkek
gocugunu kargilamaktadir. Orneklerden goriilecegi gibi anlam daralmasinda keli-
menin ilk anlaminda bir daralma olmaktadar.

Dildeki bagka anlama gecis (anlam kaymasi): Herhangi bir anlamda kullarulan ke-
limenin sonradan bambagka bir anlamda kullamlmasidir. Kur'an'in muhtevasinda
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anlam degisikliklerine ugrayan kelimelere “s%.e fnamaz’, “sia /hilds’, “ts” /
kitdb” ve “C_ﬁ /rtih” gibi kelimeler 6rnek verilebilir.

Calismada Kuran-1 Kerimideki ¢okanlamhilik sorununu ele alarak Kuran'in niizul
donemindeki Arapcadaki kelimelerin anlamlandinlmasinin zorluguna drnekler
vererek igaret ettik. Sonra bilim adamlarimin bu konudaki gorilg ve Gnerileri dile
getirdik. Yine ¢ahgmamizda ¢okanlamhibk ¢evirisindeki sorunu ele alarak Kur'an'in
Rusca cevirilerinden érnekle baz ¢oziimler igin ditgiincelerimiz belirttilc.

Anahtar Kelimeler: Tefsir, Kuran, Ceviri, Cok Anlamhlik, Anlam Geniglemesi,
Viicth ve Neziir.

THE COMPLEXITY OF QURAN TRANSLATION: POLYSEMY

Abstract

The Quran is the last Holy Book sent in Arabic to all Mankind. Since the time of
Prophet Muhammad (pbuh) there were attempts to translate the Qur'an into other
languages. The translation is generally a very difficult process. In addition, when the
Holy Book is translated, the difficulty is doubled. It must be emphasized that in Ara-
bic, as in other languages, there are polysemy and synonymy. This is one of the most
difficult issues in translation. The main reason is that polysemy and synonymy are
dynamisms of language. In this regard, scholars try to draw attention to the study
of the meaning of Arabic words during the period of descending of the Quran. This
work attempts to discuss the problems of translation of polysemy in translations of
the Holy Book. The study also examines the semantic issues of the words in the Ara-
bic language during the time of Prophet Muhammad. Further, the paper analyzes
the views and recommendations of scholars on these problems. Authors express
their own scholarly views concerning the topic as the conclusion of the paper.

Summary

Asany other language, Arabic, as the language of the Koran, has polysemantic words
(vudjuh); this area is not studied well and it needs special attention. It is very impor-
tant to determine the meaning of polysemantic words and their translations in the
target language, to understanding and translate the Koran. While defining the single
meaning out of the polysemy, it is quite necessary to look all other meanings in the
dictionary; also the context and the speech situation should be considered.

This study discusses the polysemy in the Arabic language; the issues in understand-
ing and interpretation of the Koran are analyzed on the basis of the examples in
the Russian translations of the Koran. The Koran is the last Holy Book sent to all
humanity in Arabic. Since the time of Muhammad (pbuh) there have been many at-
termnpts to translate the Koran into other languages. As a result, the Koran was trans-
lated into many languages. Translation itself is a very complex process and when it
comes to the Holy Books, the translation process gets more complicated. In Arabic,
as in other languages, there are many polysemantic words that have many different
meanings, We argue that polysemny is the most important and distinct feature of the
Arabic language and therefore, the problem of polysemy is the most complex issue
in the translation process.

Scholars drew attention to the problem of defining the root meanings of the Arabic
words during the Koran era. The words of the Koran may have different meanings
depending on where they are mentioned. In our research, we studied the polyse-
mantic words in the several translations of the Koran into Russian based on the ex-
amples. Translations of the Koran into Russian were done in two ways: some transla-
tions were done into Russian via European languages; some of the translations were
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done directly from Arabic into Russian. In fact, the Russian readers started to read
the Koran in the translations via European languages.

Peter Postnikov fulfilled the first Russian translation in 1716. After this translation
anocther three translations emerged. Dmitry Boguslavsky did the first direct transla-
tion of the Koran from the source Arabic language into Russian in 1871. Unfortu-
nately, he could not publish his work immediately. Thus, the first direct translation
of the Koran from the source Arabic language was done and published by the orien-
talist Sablukov Gordiy Semenovich in 1878.

Currently, there are more than thirty translation of the Koran in Russia. We ar-
gue that all translators try to convey the best meaning of the Koran into Russian.
However, not all the translators developed Arabic language proficiency. Some of the
translators did not have any knowledge on the history of Islam. In addition, not all
translators did their best in the translation process. As the topic discusses, the trans-
lation of the polysemantic words is one of the most complicated issues in translating
Koran into other languages.

It should be noted that the Koran uses the Arabic common vocabulary, but over
time they acquired the new meanings. In fact, these new meanings own predomi-
nantly religious semantics. There are many examples in this regard. For example, the

word “s5\2 /salat» had the meaning “invocation/s\s> ” before the Koran was sent ;
it was never used to mean «prayer / namaz». The same is with the word «zakat». It
meant «growths before Islam. Of course, this meaning is preserved in the Koran, but
in present time this word is mainly used as a term “to denote”

The Koran scholars tried to study the importance of the synonym / homonym prob-
lems both in Arabic and in the Koran in order to better understand the Holy Books.
There are different reasons for the polysemy of a word. It should be noted that there
are different opinions among researchers on this matter. In fact, «context» is one of
the most important factors in defining the meaning of words in the Koran. More-
over, context is very important in determining any polysemy. In other words, con-
text is a very important element for verbal communication.

Like living organisms, words and meanings can change over time in any language.
This change may be in the form of transition to new meaning, the extension of
semantic meaning and a semantic restriction of words. When a word moves away
from the previous concept, it reflects a new concept which is distantly related to
the previous one or it has nothing to do with the previous meaning; this process is
called a change in meaning. So the word may acquire a new meaning, the meaning
may be extended or narrowed. The extension of semantic meaning emerges when
a word denotes to all the meanings of the object. For instance, the Russian words
as geopHuMK (janitor), mepo (pen) have acquired an extended meaning over time.
Semantic restriction of words is a decrease in the semantic meaning of a concept
in the process of historical development. For example, if the modern Russian word
“kvass” is consumed in the meaning of a particular drink, it is not used in the an-
cient meaning of ‘acid’

Semantic drift or changing to a different meaning in a language: the semantic drift
occurs when a word acquires a completely different sense. Words such as “ibe /

prayer”, “sJr/huda’, “ots” fldtab” and “lemh" are examples of the semantic drift
in the Koran,

In the study, we studied out the difficulty of interpreting Arabic words during the
revelation of the Koran. The examples from the Koran are selected to research the
issues of polysemantic words. The appropriate literature is done and the scholarly
arguments are reviewed. The paper also analyzed the translation issues of polysemy
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in the Russian translations of the Koran and the conclusion recommends several
solutions of the issue.

Keywords: Tafsir, Quran, Translation, Polysemy, Multiple Meaning, Wujih and Na-
dhair.

Beegenne

Ilepesonsi Kopana Ha pycCKui A3BIK MOXKHO Pasfie/NTh Ha ABE IPYIIObL:
nepesoabl Kopana Ha pycckitit A3HK C eBpONECKUX A3BIKOB U IIepeBOJBI
KopaHa Ha pycckuif A3bIK ¢ apabcKoro A3bKa. Hy)KHO MOTYEpKHYTSD, YTO
PYCCKOA3BIMHEIE HAPOJBI IO3HAKOMMIKCH € cofiepxkanueM KopaHa Henoc-
PeficTBEHHO Yepe3 BTOPUIHEIE TlepeBOAE KopaHa ¢ eBpONeACKIUX A3LIKOB.
Tono6us nepeBop 6wt caenad B 1716 rony Ilerpom IocTHMKOBRIM. B
TIOC/IEACTBMY ORIZIO CREMAHO €le TPHU NepeBofa. ITH nepesopu Kopana
6BUIH crenmassl ¢ QPAHITYSCKOTO I AHI/IMIICKOTO A361K0B. Hecmorps Ha To,
YTO 3TH IepeBOAH OBIM JasleKu OT apabCcKOro OpuMrMHana, OHM CMOTTIM
YAOBNETBOPUTE OTPEOHOCTH PYCCKOA3RIMHBIX HAPOAOB Gonee cTa nATH-
IecATH NeT.!

Ilepsoiit nepepop, Kopana ¢ apabckoro opuriuHana 6511 oCcymecTBAEH
B 1871 rony borycmasckim JImutpiem HukonaepuaeM. Ho k coxanenuio,
eMy He Ya/I0Ch H3AaThb CBOIO paboTy cpasy. CunTaeTcs, YTO NePBEIil epe-
Boy; Kopana ¢ apabckoro opuruaana 6bI1 BHIIONHEH M 3/1aH BOCTOKOBE-
mom CabnykosbiM Topmyem Ceménosudaem B 1878 ropy.

B Hacrosimee BpeMs cymecTByeT 6onee TpuaLary nepesogoB Kopana
Ha pycckom assike.® HysxxHo pats fomxHoOe M €Ka3aTh, YTO Bee MEPEBOAYH-
KM MaKCMMAJNBHO CTPEMMIMCh KaK MOJKHO JTy4IIe IepefaTth cMuicn Kopa-
Ha Ha pycckuii A3uK. BosMoXHO He y Beex 5To nomyumnock! Kak yTepx-
HaeTcs, He Bee Nepepomumky KopaHa B coBepllleHCTBe SHamu apabckmit
A3BIK; @ TaK)Ke HEKOTOPBIE M3 MEPEBONIMKOB He COBCEM XOPONIO BAANENN
uctopueit Micnama B o6meM; fa ¥ 0 CaMOM TIEPEBOfE, MajIo KTO TIOHMMA-
eT B foctonHacTBe.* Oco6eHHO C/IeRyeT OTMETUTD TOT (PAKT, UTO IEPEBOY

! Edum Pessan, Kopan u Ezo Mup (Canwxr-Terep6ypr: Hagarenscrso Ilerepbyprcroe Bocroxosesie-
HME, 2001), 382 1 T7,

2 PesBaH, Kopan u Ezo Mup, 414 m 1. Miirsel Ethem, “Rusga Kur'an Gevirilerinin Tamtum ve Geviri-
bilim Agisindan fneelenmesi-1 {Arapeadan Ruscaya Yapilan Kur'an Cevirilerd)”, Kypnoa Akademik
Bakts, 57 (Eyliil 2016), 265-268.

3 Bomee moapobHyo mid)opmgmm 0 mepepoAax I:Iopaﬂa MOMHO lizﬁm B]cne,qymmhlzcv;aﬁomx:
PespaH, Kopan u E20 Mup; Saida Saipova, Ignatiy Yulianovig Krackovskiy ve Valeriva Porohova’min Rus-
¢a Kur'dn Terctimeler’i {(Ankara; Ankara Universitesi, Sosyal Bilimler Enstitiisti, Yilksek Lisans Tezi,
2006); fsmail Shovkhalov, Kur'dn-1 Kertm'in Rusga Terciimeleri (Mana ve Doffruluk Bakrmmdan Dejer-
lendirilmesi) (Ankara: Ankara Universitesi, Sosyal Bilimler Enstitiisii, Doktora Tezi, 2006); Mursal
Atamov, Rus Dilinde Yayinlanan Kur'dn-1 Kerim Cevirilerininin Ceviribilim Agisindan Incelenmesi (Baga-
rih Bir Rusga Kur'an Cevirisinin Olugturulmasma Katkr) (Ankara: Ankara Universitesi, Sosyal Bilimler
Enstitilsii, Doktora Tezi, 2013). Faima Israfilova. Rusge Kur'dn Cevirilerine Karslagtirmalt Bir Bakag.
Kayseri; Erciyes Universitesi, Sosyal Bilimler Enstitiisii, Doktora Tezi, 2015,

4 Pessau, Kopan u Ezc Mup, 450; http:/ /www.islamrf.ru/news/culture/history /12655 (26 cenrabps
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caM 1o ceGe oYeHb CAGKHBINM IpoLecc. A KOITA JAefo KacaeTcs NepeBoja
CBAILIEHHOTO ImMcaHus, Kak KopaH, To clIoXHOCTb BO MHOTO pas yBe/IIn-
BaETCA.

Onna ns OCHOBHBIX NpW4IMH CHOKHOCTH nepeBoga Kopana nexwur B
monucemuyu ¥ cuHOHMMMUK. Kak ¥ BO MHOTMX fA3BIKaX, B apabCcKOM s3bIKe
TOXKe CYIIECTBYIOT CI0Ba, KOTOphle MMEIOT HECKOMBKO CMBICTIOB. A TaloKe
MOXXHO BCTPETHTb HEKOTOPEIE CNOBA, Pa3NuUyaloliecs Mo 3BYIaHMUIO, HO
MMEIOIMMIICA [TPaKTHYECKN OJHO 3HaUeHue. B MycynbMaHCKOM mHMTepaTy-
pe nofo0HOe ABNEHME USYYAET HAYKa TIOR HABAHUEM 8YONCYX 86 HA3A UD,
TO €CThb IOTMCEMMA M CHHOHKMMHIA." Emé nepBaie TonkoBarenu KopaHa Ha-
CTOMYMBO NOAYEPKMBAIM BKHOCTD IIO/IMCEMMY M CUHOHUMMM, Bo3Mok-
HO MMEHHO M3-3a 9TOro mepebie Tadcupsl /Tonkosanns Kopaua 6simn B
OCHOBHOM Ha JIMHTBUCTHYECKOM YPOBHE.®

HyxHo ormeruTs, 4T0 BO Bpems Hucnmocmanns CesamenHoro Kopa-
Ha BceBbimHuit Anax, Opoit, UCIIONBb30Ba OObIYHEE apabCcKue CnoBa,
HO YK€ C HOBBIM 3HadeHMeM. B OCHOBHOM 5Ti HOBhIe 3HAUEHMA MMEITH B
TIepBYIO OYepelib PeTUTMO3HBINA CMBICT. MOXXHO IIpHMBECTH 09eHb MHOTO
TIPUMEPOB Ha 3Ty TeMy. Hanpumep, cnoBo caazm po Hucnocnanus Kopa-
HA B OCHOBHOM VMEJIO 3HaUeHMe “,13 /MONb6a”, HO HM He B KOEM CITyuae
He MCIONB30BANOCH B 3HAY€HNUY - Hama3. Eing, Hanpumep, CIoOBO «3aKAT».
Taxoke cnoso saxsm po npuxopa Mcnama nMeno sHaveHue B OCHOBHOM
«poct». KoHeuno ke aTOT cMBIcH coxpanwica B KopaHe, Ho 310 ¢10BO Ha
CeTONHALIHMI! fleHb UCIIOAb3YETCA B OCHOBHOM B TEPMIHOMTOTHYECKOM €ro
3HaYEHUH, TO €CTh KaK OfMH U3 IATH cTonmnoB Mcmama.

B Ha1meit pa6oTe MBI IOIIBITAEMCSI MCCIETOBATH [IO/IMCEMUIO. 3aTeM MBI
XOTHM M3y4UTh U ONPEHENUTh POTb KOHTEKCTA M M3MEHEHUA 3HAUEHMI
C/IOB Ha apabcKoM A3bIKe B ONpeneneHny momncemun B Kopaxe.

Tlonucemma

Eume ¢ naBHMX BpeMeH y4eHbIe B pasHhIX 00IaCTAX NPOABIAIN UHTEPEC
K MHOTO3HAYHOCTH cloBa. Tak U uccnenosatermu KopaHa, I/ HaUTydIIero
TIOHMMAHWA CBANIEHHOTO [TMCAHNS, BITAIMCh USYIUTh CYTh ITOMCEMHH
¥ OMOHMMMM KaK B apabcKoM A3bIKe, Tak U B Kopare.’

2019;; Maromeapacys OMapos, Adtim Kypamyxammad-Xadweu (Maxauxaina: UsgaTenscrso Prcanar,

2009, 47,

5 Ama AxBap Babav u gp., Memodoaozus Tosmosarnus Kopana (Mocksa: Usparensctso Cagpa, 2016),
113; Sahin Gitven, “Dil, Anlam ve Gokanlamlilik™, Jypuan Bilimname, 2/25 (2013), 83; https://e-
minbar.com/quranic-studies/leksika-korana-elmir-kuliev/polisemiya-sinonimiya- korane, (26
ceRTACpA 2019).

¢ Ecmn o0paTuTh BEMMAHME, TO MOXHO 3aMETHTDb, ITO MEpPBhIe TOAKOoBaHKA Kopana 6rnm ovens
KOPOTEWE ¥ B OCHOBHOM HA JIMETBUCTHEECKOM YPOBHE,

7 Emrullah Isler, “Cokanlamhhk, Anlam Daralmasi ve Kur'anin Thrkge Cevirilerinde Yapilan Yanhg-
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BrIIBUTAIOTCA HECKO/IBKG MPHYMH NMPOMCIMKASHYA TomcemMun. Hyx-
HO 3aMETHTb, 4TO CPEAM MCCAENOBATeNEl CYIECTBYIOT pasHble MHEHIA HA
3Ty TeMy. MHEHME MCIAMCKMX YYEHBIX O IOMMCEMMHM MOXKHO PEIIOMIPO-
BaThb CIEAYIOIMM 06pasom:

—Hcnonp3aoBaHue OMHOTO M TOTO JKe A3BIKA B Pa3HBIX PETMOHAX CO Bpe-
MeHeM MOKeT IIpHBecTy K TonuceMuu. Hanpumep, ecniu B ONHOM peruone
KaKO€-TO CII0BO UCITO/Ib3YETCA B KAKOM-IN60 ONpee/ieHHOM CMBICTE, TO B
IOPYTOM pETHOHE HaHHOE CJIOBO MOXKET MCIIONb30BaThCA B IPYTOM CMBICHE.
3areMm ecnu 06a 3HaYeHUA OYAYT UCTIONB30BATHCSA B IMMPOKOM UCIIOML30-
BaHWH, TO MOXKET BOSHMKHYTb oMuceMus.”

—MHorne ¢0Ba MMEIOT HECKONBKO CMHICIOB, B 0CHOBHOM, 0HO 3Hage-
HME MMEET IMIABHLIN CMBICT, 4 IPyTHe BTopocTenenHbnt cMuici Ho co Bpe-
MeHeM BTOPOCTENEHHEIA CMBICT IIOPO# 3aHMMAaeT MECTO IMIABHOTO CMBIC/A
% Taknm obpasom obpasyerca nomncemms.’

—CnoBa Nopoif NCHOAb3YIOTCA OFHOBPEMEHHO KaK B IIPAMOM, TaK M
B KOCBEHHOM cMbIc/e. XOTA 9TH cA0Ba B CAMOM Hadaje MCIIONb3OBaNNCh
TONBKO B IPSMOM MM B KOCBEHHOM cMbice.'?

—TepMMHH:iaI.IM}I CNIOB OOHA M3 OCHOBHEBEIX IIPH‘IMH IIOMMUCEMH . HPO—
67eMa MOMMCEMMH TEPMUHOB B T€U€HHE JONTOTO BPEMEHH ABANACE TPa-
JII/IIJ,'HOHHOfI B TCPMJ'IHOBCI[CHHH. COBPCMCHHOC TepMHHOBEJIeHHE CUNTAET
YCTaHOB/I€HHBIM HA/IMYHME B OTPAaC/I€BBIX TEPMMHOJIOTHMAX KaK ABMIEHMA
OMOHMMHMH, TaK M ABACHMA IIOINCCMHUH, 06]].[HOCTI) KOTOPBIX COCTOMT B
TOM, 9TO OfHA eKcuuecKas GopMa UCIIONb3YeTCA IJIA Ha3BaHMA HECKONE-
KMX pasHbIX ToHATHIA. [Togo6Hble IpUMeEPDl OUeHD TACTO MOXKHO BCTpPe-
THTb B Kopane. Taxkue c/10Ba KaK $puix, cansm U 3axam ABAAIOTCA OFHUMH
¥3 HECKO/IbKMX IIPMMEPOB.

HBKOTOPHC YUYCHBI¢ BRIABHUTAA Pa3Hbl¢ MPUYMUHB YTBEPXKIAAH, YTO B
Kopane ecTb nomicemMus. A HEKOTOpHE M3 YIEHRIX KaTETOPUIECKH OIPO-
Beprajiu faHHyio Teopuio.'> HyXHO OAUepKHYTh, YTO ec/lu OFHO CHIOBO

lar", Kuran ve Dil: Dilbilim ve Hermenitik Sempozyumy, (Van: Visparennctso Bakanlar Matbaasi,
2001), 385; Mesut Okumus, “Kur'an Yorumunda Cokanlamli Lafizlara Yaklagimlar’, XKypran Gezi
Universitesi Corum flahiyat Pakiiltesi 1/2, (2003), 28; Sabri Tirkmen, “Arapgada Gokanlamhlik ve
Kur'an-1 Kerim’, XKypriaz Diyanet Ilmi 46/2 (2010), 84.

8 Okumug, “Kur'an Yorumminda Cokanlamli Lafizlara Yaklagmlar”, 34; Sahin Gliven, Kur'an'n
Anlagilmasinda Gokanlamlilik Sorunu (Rayseri: Erciyes Universitesi, So Bilimler Enstitiisii,
Doktora Tezi, 2004), 82; Anaromit lafikeswy, Baedenue 6 Junzsucrmuxy (Mockea: MagaTemsckuit
HeHTp AKATeMI, 2005), 144,

° Iatixeswd, Boedenue 8 Junzaucmuxy, 143; Okumus, “Kur'an Yorumunda Cokanlamh Lafizlara
Yaklagimlar”, 35.

10 okumusg, “Kur'an Yorumunda Cokanlamh Lafizlara Yaklagimlar”, 35; Giiven, Kur'an’m Anlasilmasida
Cokanlambilik Sorunu, 70.

U okumug, “Kur’an Yorumunda Gokanlamh Lafizlara Yaklagimlar®, 35; Giiven, Kur'an'n Anlasilmasinda
Cokanlamhitk Soranu, 75; Braznaup Jleiamt, CeMaHmireckan OMOHUMUR U MHozosHauHocb 8 Cfepe
Tepmunos (Mockea: Hsgaremscrso Hayka, 1991), 115-121.

12 TIocKOJIBRY MBI AYMAEM, 9T0 YIOMMHAHME AMCKYCCHIi IO STOMY BOIIPOCY BEIAZET 33 PAMEM Ha-
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B Kopane i KOro-TO GHII0 MHOTO3HAYHEIM, TO /I APYTUX 3TO CHOBO
65110 cCHOHMMMUEH. A ecriu B 06IeM H3YIMTh KHUTH M CTATHM HAIIMCAH-
HEI€ Ha TH TEMBI TO MOXXHO OTKPHITO 3afABMTh, ITO MOMUCEMMSA CYIIECT-
ByeT B Kopane.

KonTtexct

KoHTeKCT - 3T0 OZMH M3 CaMBIX BayKHeHIMX (akTOpOB B OIpefeIeHNH
cmbicia B KopaHe. A Taioke KOHTEKCT MMeeT GONIbIIOe 3Had9eHME B QUKCH-
POBaHMY KAKOTO-7TMO0O MHOTOSHAYHOTO C/IOBA, VIHEIMU CIOBAMYM, KOHTEKCT
AB/IAETCSA HEOOXOMMMBIM yCloBMeM BepOaibHON KOMMYHMKaLmu. JIMHT-
BUCTMIECKUI KOHTEKCT MHAYE HASKBAKT BepOansubiM, HyxHO IOMHNUTS,
gro Kopas — 9710 ycTHOe o6paimenne/ycTHas peas ot Beesbitnaero Amma-
Xa KO BceMy 4enoBedecTBY. Kak usBecTHo B ycTHO# ¢opme obpaienns,
3HAYEHNE CMBIC/IOB C7IOB 3aBMCUT BO MHOTOM OT KOHTeKcTa.!?

K npumepy, Ans-Myb6appaz (ym. B 898 I. o XuKpe) B cBOeil KHM-
Te paccKa3bBaeT O BAYKHOCTY KOHTEKCTa M MONIEPKUBAET, YTO KOHTEKCT
OUeHb BaXKeH B ONpefie/iecHUU MHOTO3HAYHOCTH cioBa. Emé, Hampumep,
V6H ans-AHGapy B NpeqUCIOBMH K CBOEl KHUTE 4/1b-A00a0 paccKashiBa-
€T, UTO KOHTEKCT OITpefe/aeT ¥ OTPAHUIUBAET CMBICA KAKOrO-Mubo C/I0Ba.
TouHo TakXKe ¥ COBpeMEHHbIE YIEHHIE IOLIEPKUBAIOT BAXKHOCTD KOHTEKC-
Ta B OIpeReNeHnH momceMmun. '

Wamenenwe 3nagennii Cnos

CesameHnnblit Kopan 6511 HMcIOCHaH NIpopoky MyxaMmeny (fia 6nmaro-
CIOBHT €ro AJIZIax ¥ IIPMBETCTBYET) B TedeHuy 23 ner. JlaHHOe OTKpOBe-
HHe MMeNOo XapaKTepPUCTUKY He MMCbMEHHOTO, a4 YCTHoro obpamenns. Kak
M3BECTHO ¥ YCTHOTO 0OpallieHUst eCTh CBOM XapaKTepHEle YepTaL. '

C xaxBIM KHEM TI€/I0BEYECTBO OTRALAETCA OT BPEMEHN HUCTIOC/TAHVA
ceanennoro Kopara, Tem BpeMeHeM BCE CIOXKHEE M CIOKHEE CTAHOBITCA
YTOYHUTD CMBICT TOTO MM MHOro cioBa B Kopare. Bens coBa Kak uBble
OPTaHMSMEI CO BPEMEHEM MOTYT M3MEHATLCA. CnoBaph mo6oro XMBOro
S3HIKA € KAKIHM OHEM H3IMEHAECTCA. DTO M3MEHEHHME MOXKET OBIThH, KaK HO-

IETo WCCAENOBAHET, MBI TIPOCTO XOTHM OTPAHMYMTECA TOJBKO CCHIUTKAMM HA 3TH paborsr Ali
Karatag, “Kur'dn'da (;oka.nlamh Kehmele:tde Anlanun Tayini Meselesi -5avag Ayetleri Baglaminda
Fitne Kavramu Ornefi”, Marife: Xypnaa Dini Aragtrmalar, 13/1 (2013), 71; Giiven, Kur'an'in
Anlasilmasmda Cokarﬂemdlhk Sorurmz, 177-180.

13 Miirsel Ethem, “Kirgizea Meallerde Anlam-Baglam fligkisi (Iyrtk Kuran Cana Kirgiz¢a Kotormusu
Baglarminda Elegtirel Bir Inceleme)”, International Central Asia Symposuim Proceedings Book: Migration,
Poverty and Identity, pe. Ercan Oktay u gp. (Bummex: 2018), 555.

W Gitven, Kur'an'mn Anlasumasinda Cokanlamlthk Sorunu, 253,

15 Miirsel Ethem, Rusca Kur'an- Kerim Cevirileri (Tanttum: ve Analizi) (Ankapa; Usgaremscrso Gece Ki-
taphf, 2017), 182.
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TIOTTHEHME 3HAYSHNS, TAK I CYIXKEHME JAHHOTO CI0BA. A TaKKe BO3MOXHO
CABWT 3HaYeHMA. 'S

B aTOM pasgesne ME IONBHTAEMCA KOPOTKO M3YIUTh M3SMEHEHNE JHATE-
HMSL C7I0B B 061eM Ha PyCcCKOM sSbIKe 11 B 0COOEHHOCTH B apabCKOM AsbiKe.
BsauMoOTHOIIEHMS MHOTO3HAYHOM NEKCUYIECKOM eIMEMIIE C KOHTEKCTOM
MCKMIOTATENBHO pasHOOOpasHE: Belb A Toro, 9T06bI pasnmudars 3Ha-
JeHUA MMOAUCEMUIHOTO CNTOBa HEOOXOAMMbI COOTBETCTBYIONE THIIOBbIE
“omosHaBaTeIbHbIE KOHTEKCTH .

W3MeHeHMe CIOB, KaK ¥ BO MHOTMX ASBIKAX TaK M B PYCCKOM WIM B
apabckoM A3kIke HeusbexHo. B pycckoM A3BIKe €CTh OYeHb MHOTO CIIOB,
KOTOpPHIE CO BpeMeHeM Ipuobpenu apyrue sHavenus, HyxHo cormacur-
CA M [aTh NO/DKHOE, YTO HBIHEITHES MOAOAOE MOKOMCHHE HE MOMHOCTHIO
noiimeT npoussenicENA Anekcanppa Cepreesirda Ilymkuna wan Mixanra
IOpbesnua JlepmonTopa. Kak r1aronsl, Tak U ¥MEHA CYIIECTBUTENbHbIE CO
BpeMeHeM o0peTaloT HOBBIE 3HaueHMA. Hanpumep, Takue CoBa Kak pHl-
HOK, K1Iy6, oM ¥ Hefienia o6peni HoBbIe 3HaYeHuA. "

IMocregaue 20-30 neT B Poccuy mpomsomm 60IbIIHe M3MeHeHNA 3Ha-
JeHMit CJIOB B 0COOEHHOCTH Cpefy MOMIOAOTO MOKO/IEeHNA. BO3MOXKHO I0-
HavyajIy Ka3ajoCh, 4TO HOBEIE 3HAYEHUS C/IOB YIIOTPEOIAMICE OMIMOOTHO,
Ho Bpema mokasano, 4To 910 BoBce He Tak.'® Kak cnpasennvso sameTun
"IyKoBCKMiL, YeJI0OBEIECTBO BCETAIA IIBITA/I0Ch MPOTUBOEICTBOBATE M3Me-
HEHUAM SHAYEHWH CIOB, HO HY)XKHO OTMETHTD, YTO Y€/IOBEYICCTBO KaXAbIH
pas mpourpsisano.'®

ITomo6HYI0 CHTYallMio MOKHO YBUAETb M B apabckoM sAsbike. Kak u
paHbIIe OBIZIO YHOMSHYTO, K COXATeHMIO apaOcKue C/I0Bapy HENOJHO
OTPaXKAIOT CMBIC/BI CIOB BpeMEH Impopoka MyxamMesa «fa 61aroc/ioBuT
ero AJIax U IIPHBETCTBYeT», [la M K COXaeHUIO IEKCMKOTPA(EI He BCeT-
A2 YAAYHO paclojiaraiy ciIoBa B cBomx paborax. OHn mopoil MormM He
ofpamaTe BHMMAHNE HA TaKME OCOOEHHOCTH CIOBA KK AAMHAMUYHOCTD M
IePEeMEHHOCTD.

OpuH M3 NepBhIX YI€HBIX KOTOPLI o6paTtun BHMMaHME Ha HaHHYIO
npobnemy 3aTo ydeHsni 6orocmoe AMuu an-Xymu (1895-1966). Ilo ero
MHEHNIO, He OFMH apabGcKuii cIoBaph He 0TOGpaXkaeT KOPeHHOI U [lepRo-
HayaJIbHEI cMBICA cfioB KopaHa BpeMéH ero HUCIIOCHaHUA IIPOPOKy My-

16 Salih Akdermnir, Kur'an’a Dilbilimsel Yaklagimlar (CramByn: Wsgaremscrao Kuramer, 2017), 183,

7 MapvHa Mockanesa, “Pacmvpenve 3HaTeHua CoBa Kax OfuH M3 OCHOBHBIX ITOMMTHYECKUX
TMpoueccos (Ha Mpumepe MMéER CymecTsuTemsHEX)”, Kyprar Obujecmeentsie i Fymanumapisie
Hayxu 12/22 (2007), 181.

8 Paysa ITonskora, “Vsmenerwe Jlekcuaeckore BHauenna CnoB B MonogexHok Cpene”, I'ymanu-
mapHble Haywie Becmuux $unancoacze Yrusepcumema 12/4 (2013), 83.

19 TMoymxosa, “Mamenenye JlexcHueckoro 3uavenys Cos B Momogeneoii Cpege”, 83,
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XaMMeJTy «/a O/IaTOCTIOBHT ero AJIZIaX ¥ IPHBETCTBYET», VIMEHHO IT03TOMY
KaXx/IbIil TonkoBaTenb Kopana nomkeH caMocTOATENBHO aHATU3UPOBATD
YTOYHATH KOPEHHO CMBIC/ TOTO M/IM MHOTO C/I0Ba B Kopake, yIBepixpaeT
an-Xymu. Taxxe Hy)XHO OTMETHTD, 4TO COBPEMEHHBIE CmaMoBennl Jlon-
xkaHe JDxcynamormy (1962-) n Camux Axpemup (1950-2014) Toxxe ofHM U3
TeX, KOTOpbIe IIPHBIEK/IM BHUMaHNe Ha M3MeHeHHe 3HadeHni crioB. Kaxk-
IBIi 13 HMX IBITA7CA HAlTH pelleHne JaHHOI mpobneme.?

A Temeps faBaiiTe BKpaTIe M3yYMM M3MeHeHMe 3HaYeHuA cnoB. EcTh
pasmUYHEe KaTeTOPMM, HO MEI NpeATIowH 6o/lee pacHpOCTpaHEHHYIO
BEPCHIO.

Bmanr xonTeKCTA:

Cyxenne 3naveHmii

CysKeHye 3SHAYEHMA CIOBA B KAKOM-INO0 A3bIKE MPONCXOANT, KOTAA Ka-
Koe-7m00 CIOBO IepBOHAYAABHO MMeolee 60Jiee MIMPOKOE 3HATEHHUE, C
TedeHMeM BpeMeHM CTaHOBUTCA Goiee y3kuM U crenududeckum. Jpyrn-
MW C/IOBaMM, CMBICT CY>KeHMsI 3HaYeHUsA MOKHO BBIPa3sUTh CHAETYIOIONM
o6pa3oM, 5TO IIEPEXOf, OT PORHOTO M KOPEHHOTO 3HaYeHUA KaKoro-mbo
CIOBa K BUA0BOMY. Hampumep, BO3bMEM CHOBO XyOOMHUK, USHATATBHO
HTO CIOBO MMeE/IO SHAYECHNA TaKue KaK Macmep, ymenet;, OTHEIHE 9TO CIO-
BO B OCHOBHOM MMEET 3HAUEHUE Husonticey.

B apa6ckom A3BIKe TOXKE €CTh O4€Hb MHOTO IpuMEPOB. OfMH U3 CAMBIX
TIpeKpacHBIX IIPUMEPOB — 3TO CNOBO 4 /AMp. BoBpeMs HUcnocmaHua
Ceamennoro KopaHa, 110 YTBep>XXZEHHUIO Yi€HBIX, 3TO C/IOBO, TAKXKE, ¥IMe-
710 3Ha4YeHMe 2080pums, pacckasvisams. Ho co BpeMeHeM JaHHOE CIOBO
TIOTEPANIO MCKOHHOE 3Hadenne, TakuM 06pasoM, ec/ii M3YyIUTh COBPEMEH-
HbI€ CTIOBAPH, TO HEBOSMOKHO YBUETb 3HAUCHUE 2080PUMb VK paccKa-
anisamn.?

Pacmupenue 3navenuii

Pacumpenne sHaYeHUW MOXKHO XapaKTepU3OBaTh CIeNYIOIIUMHK CIIO-
BaMM: 5TO YBeluyeHUe M pacliupeHHe ceMaHTHIecKoro o6beMa cimosa ¢
TedeHMeM BpeMeHN. B MaHHOM cHTYyaI[iy IIaBHOe ONpENe/NTh NepBoe U

* Miirsel Ethem u #p., Kur'an ve Anlam (Anxapa: Uagaremscreo Grafiker, 2018), 13,

% Ceprett Omeros, Tomcoantl Caosaps Pyccrozo Aawxa (Mocwsa: Usparermerso Omviee, 2008), 697;
Cepreft KyaHenos, Boasioti Tovixosulit CAcsaps Pycexozo Hsvixa (CankT-TeTepbypr: HaAaTamCcTB0
Hopunr, 2000), 1456; Makc dacmep, Smumonczudeckudf Cacaape Pycckozo fssica (Mockma:
Hsgarenscreo [perpecc, 1986), 282; Mehmet Aydmn, Ditbilim El Kltab‘!, Teme! Kavramlar ve Konular
{Crambym: Wsgaremscrso 3F, 2007), 83; Dofan Aksan, Anlambilimi ve Tiirk Anlambilimi (Axxapa:
Hsgaremscreo Erol Ofset Matbaacﬂlk, 1978), 119,

2 Akdemir, Kur'an'a Dilbitimsel Yaklagmmlar, 36.
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KOPEHHOE 3HAYeHHE C/IOBA, 3aTEM YK€ MOXHO ONPENEIMTE APYTHE BTO-
puaneie sHagenns.” K npumepy cnoso dsoprux. Hago sameTuTs, 1T0 faH-
HOeE ¢1oBO 10 1917 roxa uMesno SHaMeHUE KaK 87a0enel UK COOEpHament
nocmosnozo dsopa. Ho nepsyuyHOe sSHaYeHNE AAHHOTO C/IOBA STO TOT, KTO
TIOZEPIKMBAET IUCTOTY U HOPAOK BO JBOPE M HA yNMIE OKONO foMa.*

IIpumepor 3 KopaHa Ha pacuiMpeHMA 3Ha9eHMA Oo4eHb MHOro. Ha-
TIPMMeED, TaKMe CNOBa KaK canfm, OuH, anm, uma ofHa INIIb MasieHb-
Kas JacTb u3 mpmmepos.” Hanpumep, cnoBo cansm go Vicnama mmeno
3HaYeHHue Jya, TO eCTh Monsba. Ho ¢ mpuxomom Vicnmama JaHHOE COBO
paciupuio cBoe 3HadeHMe. Ha ceropusAmnmii JeHpb 3T0 coBo B Kopane
yHoTpebnsercsa Kak Hamas,

CaBuT 3HAYECHNHA

CoBur 3HAYeHUs] — 3TO M3MEHEHUWE JACKCMIeCKOr0 3HAYeHus cmosa. B
OCHOBHOM, CIBUT 3Ha9€HMA MOXKHO YBUAETD IPH TIEPEXOHE CNIOBA OT Ofi-
HOTO A3hIKa K ApyroMy. Ilomo6HbIe CI0Ba HUKOT7A He MEPEXONAT CO BCEMM
CBOMMY 3HAZeHMAMMU. >

B pycckoM A3bike apabu3MBI MOXKHO YBUAIETD B pasHBIX cdepax, Takue
KaK OHIT M KyAIBTYpP2, HA3BaHUSA IPOAYKTOB IHTAHUSA, MATEMATHKA, PeNH-
TMA M TaK fjanee. B GHITY M KyIbType MOXHO BCTPETUTD TaKUE C/IOBA KAK
Kode, cupor, xamBa, MaTpal, XafaT u T.j. A, HaIpUMep, B MaTEMaTHKe
CYIIECTBYET TaKMe CIOBA KaK anzedpa v anzopumm. Bee atu cnosa 6imm
B3ATH M3 apabckoro Askika. HyHo 3aMeTHTh, 9T0 JaHHEIE CTIOBA He Iepe-
IIUTH B PYCCKMIA A3BIK CO BCeMM CBOMMU SHaueHUAMU.?

B TypenkoM ssbIKe ToXe 0O4eHb MHOTO apabCKMX C/IOB KOTOpPHIE Ilepe-
IITH B TYpeuKuii A3bIK. Taxoke, B mepeBofax Kopana Ha TypelkoM sA3bike
MOXKHO BCTPETMTh OUeHb MHOTO apabusmos. Hafmo mogaepkHyTs, 9TO Cy-
IIeCTBYeT O4eHb peanbHadA NpobremMa B 3TOM maaHe Bonpoca. M6o apab-
CKHe ¢/I0BA, IO HANIEMy MHEHMIO, yHOTpe6neHHEe B epeBoAax KopaHa
He BCeIfia IIPABMABHO BOCTIIPMHUMAIOTCA TYPELKMM UuTaTeneM. Takmm
06pa3oM MOXHO CKa3aTh YTO MOFOOHHIA METON CTAHOBUTCA IPHIMHOIM
HeNpPaBWIBHOTC IOHUMAHNA U TonKkoBaHue Kopana. Ects o4yens 6onpmoe
KONMYECTBO CNOB, KOTOPBIX MOXKHO 3Mlech YNoMAHYTh. Ho HaM 6Bl XoTe-

2 Aksan, Anlambilimi ve Tiirk Anlambilimi, 120, 142-143.

* OueToR, Tosxossitl CAosdps Pyccrozo Sawind, 135; Osman Toklu, Dilbilime Girig (Arkapa: MspaTemcTso
Akcag, 2003), 92-93.

%5 Aydmn, Dilbilim El Kitabi, 83-84; Aksan, Anlambilimi ve Tiirk Anlambilimi, 120-121.

% Aksan, Anlambilimi ve Tiirk Anlambilimi, 121, 144 - 146; Aydin, Dilbilim El Kitabt, 84-85.

¥ Iammapu Mapruaa Jokamwis Ammyp, “TIpyaiHb 3aMMCTBORAEMS K [IPHAHAKE ARTYaIEHOCTH

Apabusmos B Pyccrom fanixe”, Becrmuux ATY 152/1 (2015), 15.
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JIOCH TVIOb IPUBJIeYb BHUMAaHUE HA TAKUE CI0BA KaK cabp, pumna, cadx-
0a, 3axAm. .. 09€Hb YacTO yroTpebnniTca B nepeBonax Kopana.®

Tlomucemun B Kopane

Kaxk yxe panbine ynmoMuHanzoch nonucemuna B Kopane ectb uam HeTy
5TO CHOPHBIA BONPOC MEXAY y4eHBIMM. Ho Bee jKe HyKHO 3aMEeTHTD, 9T0
TIonmuceMust HemsbexxHa B Mo6oM Asbike. Ecm offHO croBo o6peTaer HoO-
BO€ 3HaYEHMe — 9TO 3HAYMT, UTO JAHHOE CIOBO OTHEIHE byaeT He 3a6bITO.
M60 TonbKo 3aCTO UCIIOMb3yeMble CI0BA 06peTaloT HOBBIE 3HaYeHNUA. Tak-
e HYKHO 3aMETUTb, 9TO, €C/IM Of[HO CIOBO MHOTO3HAYHO 9TO HE HEAOCTA-
TOK KaKoro-mn6o sswika. Hao6opoT, MHOrosHaYHOCTE — 3TO cuaa 06B-
ACHEHUA U BEIpAKeHNA, S3EIK KaK )KUBOJ OPraHU3M, BCETHA MONBIDKEH M
priaamiraes. O6 3TOM roOBOPMAN M COPI/IN emé A0 poxaecTa XPUCTOBa.
Haopumep, [IeMOKPHT B IIATOM BEKE [0 HAlleli 3PhI YKA3HBA YTO CIOBA
MOIYT MMETb PasHble 3HA4eHW:.”

ITocne Hucnocnanua KopaHa, Bepyromye, 9T06b 9ETKO IIOHATH CMBICT
€ero M3pedeHNsA YCEPAHO 3aHAMNCh TPaMMaTHKOI apabckoro A3nika. B mep-
BBIe TOAB XMIDKPhI ObIINM HAaNMCaHBI KHUTH, 0OBACHAIOIINE U HOACHAIO-
mme cMbicn Kopana Ha 6a3e cmoBapHOTO METOZa.

UnrepecHo, 4To nepehie TonkoBaHusA KopaHa 6nimM odeHb KOPOTKM.
B OCHOBHOM MMe/M CYHOHMMMYECKMIA XapaKTep; TO €CTh COfepiKaHmeM
STHX TOJIKOBaHMII OBIIM C/OBa, pasbAcH IOMMeE TeKcT KopaHa mumb Ha
CHHOHMMITIECKOM YPOBHE. B IepBBIX TONKOBaHMAX MOXKHO YBHAETH, YTO
TONKOBATE/M YCEPAHO NMpPUBACKAIM BHMMAHNE HA MHOTO3HAYHOCTH CJIO-
Ba. KctaTy, B nepBhIX paboTax, MHOTOSHAYHOCTh C/IOBA, YIIOTpebneHHaA
B Kopane 610 Mano, HO ¢ rogamu, TOAKOBaTeNy Bce Gonbite u 6onpime
TIpu6aB/AIM HOBBIE 3HaYeHMe. ITOT (PAKT CaMO FOBOPHUT O TOM, ITO IOMH-
ceMmA Hen36exHa B MOOOM A3BIKE, TAK 3XKe U B ApaGCKOM. A Teleph HaM
6B XOTeNoCh IPHUB/EYD Ballle BHUMAaHKME Ha APy IPMMEPOB MHOTO3HAY-
HOCTH crioB B Kopane,

HexoTopsie IIpimepn C Ilepesonos Kopana

Koneuno >xe Hagmo 3aMeTHTh, 9T0 B Kopane odeH» MHOTO pMMeEpOR,
KOTOPHE MMEIOT MOMUCEMUCTUECKMIA XapakTep. /1 KoHeTHO XKe yroMsa-
HYTb Bce npuMepH u3 Kopana B 3Toit He6onbmoii u ckpoMHoIt paboTe He-

# Miirsel Ethem, “Son Cagin Kur'an'n Mukaddimesi Uzerine”, Xypuan Hitit Universitesi Hahiyat
Fakiiltesi 16/32 (2017), 517.

» gahin Giiven, Kur'an'm Anlagilmast ve Yorumlanmasinda Cokanlamlihk Sorurmu (Cram6ym: Hanarems-
crBo IFAV, 2017), 88-89; isler, “Cokanlamhhk, Anlam Daralmas ve Kur'an’in Tiirkce Cevirilerinde
Yapilan Yanliglar”, 385.
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BO3MOXHO, I uMeHHO MO3TOMY MBI OTPAHUMHUMCH BCETO MHUITD HECKOADb-
KMMW, HO OY€Hb M3BECTHEIMY NNIPHUMEPaMHU.

Cannr / 8%

IIpexxpme Bcero X0Tenoch 6bl MOAYEPKHYTh, YTO IO MHEHMIO [xKamamyn-
pH ac-CyioTH 0B “wihle / CamaBar” (4TO KOpeHb AAHHOTO CI0BA “ o/ U/ 5
- C/TI/B” wmn “ el s - CITI/™) BeTpeqaromeecs B cype Amb-Xamiok (40-i
asT) He apa6cKoro npomcxoxaenus, a Vispurckoro.*® Eme Hapo 3aMeTHTb,
YTO yueHHbIe MMEIOT PAa3HOITIACHA TI0 IIOBOXY KOPHA CII0Ba “idue fcanmar’.
HexoTophle ydeHEIC A3EIKOBEAE YTBEPXKAAIT, YTO KOPEHb JaHHOTO CI0BA
“oeldly - C/J1/B”, A N0 MHEHNI0 HEKOTOPHIX A3LIKOBEROB KOPEHb JAHHOTO
cmoBa “ efJfis - C/JI/A". 3aberas Buiepep cpasy XoTenoch 6B CKa3aTh, YTO
TIO pe3yNbTaTaM HaIUX MCCASNOBAHWIA U 110 MHEHUMIO MHOMKECTBA YIEHBIX
A3BIKOBENOB KOPEHB CIOBA “.e /CanaT” fo/mKeH ObITE * o/J/y - C/TT/B

CnoBo canam B Apabckux croBapsx, 5o Hucnocnanus Kopana, umeno
OY€Hb OTPAHMYIEHHOE 3HadeHme. [To JaAHHBIM Halnero MCCIeNOBAHMA AaH-
HOE CTI0BO MM€JIA B 9TUX CIIOBAPAX [IATh OCHOBHBIX SHAYEHMIA:

-Cepeanna covHBL

-OTcnexuBanue >XMBOTHOTO

-Canabar (To eCTb: CHHAroTa, MONbOa, YIOMAHYTH B PasToOBOpe Ho6poM
KOTO-H., TOKasgHKe),

-CeTb (0XOTHHYBA)

- HeoOXOUMOCTD, HamOOHOCTE. >

Kak MBI y>ke paHbIe YIOMWMHAIN CAOBO CAAAM O3HAYAET MOALOG M
npowerue. Ho ¢ Haucnocnanuem Kopana 510 cioBo o6peno emé ofHoO sHa-
uenmue - #ama3. B Kopane xopru “ o/ My - C//B” umu “ ol s - I
BCTPEYAIOTCA OYeHb TaCTO, HO OTIMYAIOTCA APYT OT Apyra. K mpuMepy ko-
pes “efJ/y - C/TI/B” ¢ pasmuuHbeIMM popMaMH BCTpedaercs 99 pas. A
KopeHb “ e/ /s - C/TI/A” Bcrpedaercs ¢ pasunivu dopmamu 25 pas.™

Hame BHuMMaHuMe NPUBIEKIO TO YTO OXHO OCHOBHOE 3HAYECHUE MMEET
6MH30CTH ¢ 3HAYEHUAMM CHOBA cAAAM Tocne Hucnocnanua Kopana. 3to
cnoBo “chbe /CamaBar™. ¥ aTOro CoBa ORI TaKue SHATCHMA KaK CUHA-
202, Monvba, munocepoue u masba (To ecTpb, TOKasHNE, MOMTUTBA ANaxy o
TIPOLIEHUN TPEXOB).

¥ IKAMAMyAUE ac-CyioTH, Ane-Myxazab duma Bakaa dua-Kypaviu Munaa-Myappad (BettpyT: Haga-
TeNsCTBO Jlap ans-K; ans-Mnmaritia, 1988), 107-110,

3 Miirsel Ethem, Kur'an'da Ibranice Kelimeler (Mithezzeb Baglarminda Elestirel Bir Inceleme) (Anxapa; Hs-
Aaremscree Gece Kitaphgh, 2017), 207.

32 Ethem, Kur'en’da foranice Kelimeler, 206,

¥ Ethem, Kur'an'da fbranice Kelireler, 207.
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B cnoBapsax Kopana x xopHio “s/J/s - C//I/B” npunmcriBaior cnegy-
I0IMe SHAYECHNUS: canam (TO eCTh; MONb0A, MUMOCEPAUE M BOCXBAJICHNE,
IPOINEHNE TPEXOB, MOKJIOHEHNE), OYUEHUE, HAMAS, TUUEMED, CUHAZO0Z,
umenue (Kopamna), penuzus, nomousp.> Taxum obpasoM Haie MccneqoBa-
HHe MOKA3ajIo, YTO CNOBO caziAm MPUOOPeIo paclupenye 3HAYSHUA.

Emé xoHe4HO >Xe Haflo CKasaTh YTO CI0BO cazfm He BCErfa ynoTpeb-
naerca B Kopare B sHaueHne Hama3. Kak u paHbIe 65110 YIIOMAHYTO 9TO
cnoBo B KopaHe ABnsAeTca ApkuM npuMepoM nonucemun. Ho Teneps fa-
BaifTe KPaTKO H3yIuM IepeBofE KopaHa Ha pyCCKOM S3EIKE M TOCTapaeM-
CA IIPOAHANTM3UPOBATE CMEICA YIOTPeOIeHNA JaHHOTO C/IOBA,

Camoit pacipoCTpaHEHHOI OIIMOKOI B IEPEBOJIE CIOBO CAAAM MOXKHO
yBUAETS B cype Xyr 87-oM anATe:

Lash G b g s 3 Gl e v B 8 B il 2k
L)

Oun cxasamr: «O Illyeit6! Heyxxemn TBoOJ HaMas TIOBENEBAET HaM OT-
PedInCA OT TOTO, IEMY HOKIOHAINCE HAIIIN OTIHL, WIK PACIOPAXKATHCA Ha-
IYM MMYILIECTBOM HE TAaK, KaK Mbl TOTO X0TUM? Bexb Th XKe - BhIiepKaH-
HBI, 61aropasyMHELi». >

Ecnmu BHMMaTeNIbHO NpoaHaMN3UpOBaTh TahCHpH U CIOBapM Ha apab-
CKOM A3BIKE, TO MOXKHO C METKOCTBIO 3AMETHTD, YTO TOMKOBATENH C OCTO-
POXXHOCTBIO ¥ BHUMATENBHOCTHIO IlepeBely cloBa cazam. OgHMMK U3
TIEPBEIX KTO 00paTi/ BHMMAaHNeE Ha 3TO CJIOBO ¥ IIEPEBEN KaK PEALZUL ITO
A6y Bakp anp-/Ixaccac. OH B CROEM TonkoBaHUM Axkam amb-KypaH me-
penaér ot XacaHa 9TO NAHHOE CAOBO B STOM aATe IOJPASYMEBAET Penili-
2u10.% TouHO TakKe B APYTHX KOMMEHTAPHAX MOXKHO YBUAETH IOXPOOHOE
ronkoBauue.” HyxHo c oropueHneM saMeTUTb, ¥T0 nepeBogauky Kopana
Ha PYCCKMIA ASHIK He COBCEM YAAYHO IepEBenu JaHHOe ¢noBo. B mepeso-
Iax CIOBO canam GbINo MepeBefieHO KaK HAaMA3, Gnazovecmue, MONEHUS U
monumsa.® Emé TakoKke XoTeNloch OB 3aMETUTD, UTO M APYTHE IIepeBONIBI
Kopaha yIrycTuny nomceMucTMIECKUIL XapaKTep C/I0Ba CaAm.

3 Ethern, Kur'an'da fbranice Kelimeler, 211,

memup Kymeen, Ceaujentnitl Kopar Cmuicaoeoii Hepesod Ha Pycowutl Seix (Mepauma: MaparemscTno

Komrizexe MMers Kopona daxaa, 2012), 280,

% ABy Baxp Axmaz nbH Asm ap-Pasu ans-Jxaccac, Axxam aas-Kypan (Bettpyr: Nap Vixau ar-Typack

anms-Apabutiita, 1992), 4/379.

W6 ABy 3amanun, Tafcup am-Kypan am-Asum (Kaup: HaparemscTso ans-Dapyk ams-Xazguca,

2002), 2/305; Amx 6. Myxammeg 6. Xabub ans-Masapaw, Au-Hyxamy sam-Yilyn (Beiapyt: Uaga-

TeaLeTBo Jlap am-KyTy6 amp-Mmvortitta, 2.3.), 2/496; A6y Dkadap Myxammaz uba Myzamman,

ar-Tycu, am-Tufilan $u mageup ass-Kypan (Befipyr: Nagaremscrso Jap Mxsm ar-Typacd an-Apa-

Guitita, K.1.), 6/49; AGy-mn-Xacan Ay ubH Axman ans-Baxua, ass-Badwous §u Tadeup any-Kumab

aus-Asus (BefipyT: Hsgarenscreo Jap ans-Kamam, 1995), 1/530.

¥ Toppwii Cabmyxos, Kopay (Mocksa: HagaTenscrso Jlom Bupymm, 1990), 421; MruaTwmi Kpaukosc-
wemit, Kopan (Mocksa: Hsparemserso MIIO Bonokaop CII TpexwHrTyp, 1990), 193; dasmn Kapaorst,

&

3
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Xypa/ wia
OmnH M3 CaMBIX PaCIPOCTPAHEHHBHIX OPUMEPOB B paboTax 0 momm-
cemMyu 3TO cAOBO Xyod. Kak yrBepxpaercs B TonkoBanuax Kopana u B
ApabcKux cnoBapsix 910 CI0BO ucnoabsyerca B Kopane okono B 20 3Ha-
genmsax.* KoHeuHO ke OCHOBHOe 3HaueHMe JaHHOTO CNOBa yxa3amb 0o-
o2y, HanpaenAme HA NPABUNLHBITE NyMb, Bectny Vi 6bimb 1POBOCHUKOM.
Ho B Kopane sTo croBo mopoit ymoTpebnsaerca B 3Ha9eHUH “oAs [/ cTa-
6unbHOCTE . EC/IN BHMMATETHHO MPOaHaMN3MPOBaTh TonkoBanue Kopana,
TO MOXHO YBMAETDb 310 sHadeHne. Ho mpu Bcém srom B mepesomax Ko-
paHa Ha PYCCKMIi A3BIK, K IPUMEPY, B niepeBofie cypul Paruxa 6-ro asnra,
3TO SHAYEHUE OTCYTCTBYET. B OCHOBHOM HaHHBIi1 anT Ol nepeBenéH Kak
“Hampasb Hac Ha IpAMo# My Th", “Befu Hac myTéM npaMeiM™ 1 “Benu Hac
TIPAMEBIM ITyTéM MCTHHBI, 671ara 1 caacTsa.® HaM xoTenock 651 0TMETHTD,
9ITO KOMMEHTATOPHI IT0-Pa3HOMY [TOHMMAIOT ¥ MHTEPIPETUPYIOT 3TOT aAT.
3HaunTeNbHOE KOMMIECTBO KOMMEHTATOPOB MPEAIOWIX TONKOBAaHME, OT-
NMYANOIIEECH OT 3HAYeHUA “HalpaBUTh/ BECTU Ha IPABM/IBHEIA MyTE . Co-
I/IACHO HAIIMM MCCIEROBAHKAM OJUH M3 IIEPBBIX TOJAKOBaTeNeil 3eity ubu
Anx B cBoeii pabote Tapubyn-Kypan npus/iék BHUMAHUE HA CTIOBO «b.ia /
MXAMHA»: ’
ot s {Li i Dl Gl s Jhar S .
ITogo6HBIM TONKOBAHMEM OH ACHO Bmp’m:cae:r CMBICT CTIOBa «Eub fx-
AVHa», KaK IOCTOAHHYIO cTabumbHOCTE. TakuM ofpasom nonyqaeT}:a, 4TO
AAaHHOE BhIPAXKEHME U3 YCT Y)Ke yBEpOBaBIMX Kak monbba [ocnony, uro-
651 OH momMor CBoMM pabaM B CTaOMILHOCTH M IIOCTOAHHOCTY Ha IIPSIMOM
IIYTH, TO €CThb «COXPaHU Hac Ha NpaBUAbHOM IyTH».*! [Tono6HbIe MHTED-

Kopan ¢ Apabcrum Texcrmom u Iepesodom Cmbicaos (CTamby: HagaTemmscTeo Yrpasaere mo femam
Pesurim Typoum, 2016), 230; Avurpuit Borycnascwri, Kopan (CramBym: Usgarenscrso Gagr,
2005), 231; MaroMeq-Hypu OcManos, Kopar (Mockea: Msgartermerso Jund, 2009), 209; A6y Afem,
Kopari ITepeaod Cmuicaa Asmos u ux Kpanxoe Toaxosarue (asarm: 2008), 368,

¥ MyKaTWIE HOE CymelMaH, am-Byoucyx san-Hasaup (BelipyT: HagaTenscrso amb-Myaccacar ar-Ta-
pux ams-Apabutiiia, 2002), 20; Ap-Parub ame-Wcedaxamm, as-Mydpadam du Fapub am-Kypar (da-
mack: Uagarenscrso Jap ams-Kanam, 2009), 835; M6parum Magiyp ¥ ap., My Socan aas-Anfas an-
Kypan as-Kapum (Kanp: afaTebeTno ans-Hoapam am-AMM aua-MyOsicamam sa. Fxsu am-Typac,
1989}, 2/1142; Mehmet Ckuyan, ok Anlamhlik Baglarminda Kur'dn 56zhifii (Cram6yn: Magarenscrso
Diiglin, 2015), 833.

4 Cmvcok MepesoAor KopaHa Ifie MBI MSYUa/M JaHHEIN aAT: Cabaykos, Kopan, 5; Borycnasciuii,
Kopan, 1; Kpamiconcktit, Kopar, 3; Teogop IMymoBcriit, Ceaupernintll Kopan {Mocksa: HagaTemsc-
TBO AKT, 2004), 28; Baepus lopoxosa, Kopan (Mockna: Magaremcrso Prmos Kaaccux, 2009), 28;
OcManoE, Kopaw, 4; Kymues, Cemyensii Kopar, 13; Bercu Muadbap, aa-Kopar (Mockea: HsaaTems-
crso Ymma, 2003), 3; Cymaitss Myxamman Adudz - ABzens Canam sims-Masicu, Tafoup ans-Kopan
cat-Mytmaxafl (Kavp: MsfaTemscTeo MusmcTepeTso Bakydos Ervirra, 2000), 1/1; A6y Afens, Ko-
pav, 1, AGaynnax Opsacum - apxunyp Wademk, As Kopayas Kapum Mepeaod na Pycccom Aavike
¢ Kommenmapunmu CTaMﬁyJI: Wanaremncimit flom MunecaH, 2010), 13; CyneimaH Maromegos,
Camuyennsii Kopan Mepesod Cmuicaoe u Kommenmapuu (Maxauxana: Tlonaposoe Hapamme, 2010), 4;
Kapaoras, Kopan, 1.

4 3aiiy ubu Anw wbn Xyceitn, Tagcup aav-Tapub ane-Kypan (Beiipyr: Vaparemscreo Jlap ans Ba'wm
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TIpeTaIMyu MOXKHO YBUAETh U B ApYyrux TonkoBauuax Kopana.** Ham 6wl
XOTE/IOCH {aTh 1€ OfMH IPMMEp M3 ToAKoBaHuA Tabapm:

e Lol iy - Gse gl Vin 3 (i SH2H BB ) 2 g .

OH, KaK ¥ MHOTHe KOMMEHTaTOPHEl HACTOHUNBO YTBEPXKAET, ITO AaH-
HOE C/IOBO B 3TOM afATe IPOCTO 06:A3aHO MMETh 3HadeHMe “<Li / cTabub-
HOCTE . A Taxke Tabapy KaTeropuIecku ONPOBEPTAET PYTIE BO3MOXKHEIE
3HA4YEHMA STOTO CIoBa.

Anb-Kurab / 83

CrnoBo xuma6 B Kopate ncnosnbayercs 319 pa3 B pasHaix hopMax. [lan-
Hoe croBo B Kopate nMeet 607ee 4eM fecATb 3HadeHMI. OTHMM M3 OCHOB-
HHIX 3Ha9eHMIT cI0Ba Kumab — 570 Baxit (BoxxectBeHHoe OTKpoBeHue).*
B mepeBopax Ha pycckoM sisbIKe IIOPOii lAHHOE 3HaYeHME BOSMOXHO M He
yeupers. 60 1 B neperogax Kopana Ha Typerkuii A3hIK 06BITHO ITO €10~
BO IepeBOmsT Kak “kuTab/xurarn’”. To ecTb He IEPEBONAT, 4 AEMAIOT TPAHC-
KPMIIIMIO. A B PYCCKMX NIEPEBOAAX, HAIIPUMEP, TO COBO TIEPEBOJAT KaK
* 2 U5 /Krmra”® * L e W/KEUTY “ A ke Jf,J { Hucnocnan
OH 1e6e (o, Ipopox) Kuvry [Kopan)...Kaury B VicTure Te6e mocman. ..
Amnax mycniocnan rebe (o Myxamman!) Kopan - npasmmsyio Kuury...
“ s lile d}f / mucnocman rebe Kopan... Kaury aucniocnan rebe. .., muc-
nocnan Te6e (o Myxamman!) Kopar™&...

Iopo6nex npumepos B Kopane, rae faHHOE CI0BO [IEPEBOAAT TAKMM
o6pa3oM, oueHb MHOTO. Hy>XKHO OTHAaTh JO/DKHOE M CKa3aTh, YTO [IEPEBOJ-

ans-Henam, H.A.), 120. Tax se cm: Ane Hampan 3/8, 147.

2 AGpyppaxMan M6H Axman ame-VpmM, Jowasu’ am-Basi $u Tapoup dam-Kypan (Befipyr:
Wagatemscrso Jap ams-Kyry6u ams-MnmMwuitita, 2004), 1/24; A6y ams-Jleiic ac-CaMapkaHfw,
Baxp aav-Yoaym (BeitpyT: Wsgarembscrso Jap ams-KyTy6 ams-Mmauitiia, 1993), 1/62; Maxxs H6=
ABy Taymb amb-KaitcH, aas-Xudaa uaq By, an-Hixas (O6nempentmie Apabckme DMuMpaTh:
Hsgarenncreo Hamuary am-Ilapuka, 20018[{2‘{/109; A6ys-Mysadpdap Mancyp ubs Myxammag
ac-Camarwt, Tafeup ans-Kopan (3p-Pusn: Msgatermmcrse Hap ame-Bataw, 1997), 1/38; A6y
MyxamMaj u6H Mac'yg ars-®appa ams-Barasw, Maaaum am-Tanzsua (9p-Puag: Hagatensctso Jlap
ar-Taimba, 1989), 1/54; AGyms-Kacym Maxmy MGH Ymap as-3aMaxmapu, am-Kauuaf (3p-Puap:
WspaTemcTeo Jlap Wxam at-Typacu an-Apabuitita, 1998), 1/121; A6yns-Bapakar an-Hacadwu,
Maaa)pw} am-Tanzua ea Xaxa'ux am-Ta'sur (Bettpyr: Uagarenscrso Hdap ams-Kamuma aT-Taiiiub,
1998), 1732,

8 A6y Doxadap Myxammaz ubs Axapwp ar-Tabapu, Jwamu aa-Bas (Kaup: Maparemscrso Jap
ame-Xuip, 2001), 1/165

# MyxaTHms H6H CysefiMan, aan-Bydxueyx san-Hasaup, 62; ams-Hedaxarm, aiv-Mydpadam, 699; John
Penrice, A Dictionary and Glossary of the Koran (Jlonzor: Wagarenscrso Adam, 1873), 123; H6parem
Mankyp u ap., My tcam aas-Aagas, 947; ElSaid M. Badawi - Muhamad Abdel Haleem, Arabic-English
Dictionary of Qur anic Usage (Netiger: Uanarenscrso Brill, 2008}, 795; Okuyan, Kur'dn Sézliilii, 717;
Orhan Kanan, Kur'an'da Kitab Kelimesinin Anlarm (Ankara: Ankara Universitesi, Sosyal Bilimler Ens-
titiisti, Yiksek Lisans Tezi, 1994}, 38.

4 Kpauxoscrwit, Kopay, 27; lTopoxona, Kopaw, 30; Aby Ages, Kopan, 2; Adudi - sme-MarcH, aas-Myn-
maxat, 1/6.

“ Tlopoxopa, Kopan, 37.

7 A6y Anexs, Kopaw, 81; Ilopoxosa, Kopan, 79; Abndu - ams-Mascu, ans-Mywmaxab, 3/88,

“ Ocmanos, Kopaw, 51; Topoxosa, Kopaw, 7; Adudu - ams-Mancw, aas-Mywmaxa6, 3/90.
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uukyu Kopana Ha pycckuii A3BIK, ITyCTh HE COBCEM Y/IaqHO, HO BCE XKe JI0-
CTaTOYHO XOPOIIO IlepeBenu coBo Kumab. Kak mur samerunm, Ilopoxosa,
He YYMTHIBAA KOHTEKCT, 0OBIMHO IIEPEBOAUT CIIOBO KumMal KaK KHuza.

Pyx/za

Cnoso pyx (nyx) B KopaHe BcTpegaerca 57 pas. Eciu BHMMaTenbHO
TIpoaHalIM3MpoBaTh cnoBapu KopaHa, To MOXHO cKa3aTh UTO JAHHOE CIIO-
BO ynoTpebnsiercs B Kopane B 8 pasunix sHavenusx.” Hamo sameTuts,
9TO C/IOBO PyX TOKE MMeeT NOMMCEMMCTHYECKI XapakTep. B ocHOBHOM B
nepepogax Kopana Ha pycckmit s3HK 9TO CIOBO IepeBofAuTCs Kak dyx. Ho
€CTb HEKOTOPBIEC AATHI IAE 3TO CJIOBO MCHOMB3YETCA U B IPYTUX 3HAYCHU-
ax. K npumepy, B cype Am-Illypa 52-ro asTa c10BO PyX HOCUT SHAYCHHE,
Kak oTkpoeeHue/Kopan. Hecmotpa Ha To, 9T0 MHOTHE IIepeBoanl Kopana
YCIEUTHO TlepeBeii 9TO cIOBO KaK Kopan HeKOTOpBIe M3 MepeBONIMKOB
PeILnIM IepeBeCcTH 9TO COBO Kak dyx. Hanmpumep, Kpauxkosckuii mepepén
TaHHbIA aAT cAERYIOMMM 06pasoM:

UM tax Mu1 BHynmm Tebe Ayxy or Hamlero BefieHUs: THI He 3HAJ, 4TO
Takoe KHUTa M Bepa, Ho MH chenamm ero cBeToM, KOTOpeIM Mnl Bemem
KOTO yrofguo 13 Hammx paGoB, 1 TH BefeIb Ha IPAMOIL IIyTh,.,.5

Hapo sameturs, a1o Ilopoxosa Toxe niepesena aT0 c10Bo Kak dyx. Ho
B ckoOKax OHa pelliIa pashbACHUTD AaHHOE CTIOBO CAERyIomuUM obpasom:

W tax penennem Conm

Te6e MbI AyX BHyIMAY (depe3 OTKPOBEHDE).

Benb npexxie TH He 3HAL,

B gem (cyTn) [Tucanus u Bepsi,...>!

Ecmu yuecTh KOHTEKCT JaHHOTO aATa, TO MOXKHO CKa3aTh YTO SHade-
HHe 0yX K CTIOBY pyX He TIORXOAUT. A Taxke koMmMmeHTaTropal KopaHa nop-
TBEPXKIAIOT OFO6HYI0 MBIC/B.

3axmouenue

IlepeBop CBAIICHHBIX KHUT OBLI BCETAA TSDKEIHIM M OTBETCTBEHHEIM
saHaATHeM. PaboTa 6blTa HACTONBKO CIOXHA U TPYAHA, ITO MHOTUE JaxKe
He XOTenM ¥ He ogo6panm nogobHoe aeiicTeie. Ho Bce e nepeson Ohn
Hem36exeH. V6o uHTepec Mofelt K CBANIEHHBIM IMCAHUAM Beeraa 6su1 1
TIOXO0Xe, YTO OyfieT U B AanbHeiimeM, VICIOKOH BeKOB Y€JIOBEYECTRO CTPe-

* Yusuf Topyay, Kutsal Kitap’ta ve Kur'an-1 Kerim'de “Nefs” ve “Ruh” Sézciiklerinin Artsiiremli (Diachronic)
Semantik Incelemesi (Ankara: Ankara Universitesi, Sosyal Bilimler Enstitiisii, Doktora Tezi, 2016),
254,

% Kpauxoscrwit, Kopa, 399.

% Tlopoxosa, Kopaw, 518.

52 Topyay, Kutsal Kitap'ta ve Kur'an-1Xerim’'de “Nefs” ve “Ruh” Sozciiklerinin Artsiiremli (Diachronic) Seman-
tik Incelemesi, 319.

764



ChoxwHoctt MNepesoaoe Kopana: NonvceMua

MM7IOCE KaK MOXKHO JIydIlle ¥ OPUTMHANbHee epeBecT KopaH Ha fpyrue
assixn. Ilepsrie nepepops: Kopana B Poccun 65t BuIOMHEHH B 17 Beke.
KoHeuHo, nepBpie 11 MOCAEAYIOIME MEPEBOABI GRIIM Ja/EKH OT OPUTMHA-
N4, HO BCE 9TH NONBITKK OBUIM NCKPOM s pansHeumx pabor. Oxamm
M3 CaMbIX CJIOXKHBIX aCIEKTOB IIEPEBOfA ABACTCA TO, 9TO C/I0BA MMEKT
MHOTO3HauYHOe 3HadeHMe. [loaTomy, nepepona Kopan Ha pasHble A3BIKH,
BCErAa MoNe3Ho IOMHUTD 06 STHX 0COOEHHOCTAX CAOB. A TaKXKe €C/TH MI-
HOPHMPOBaTb JAaHHYI (QYHKIINIO, TO IONOOHEIA TIOAXON MOXET IIPMBECTH
K 6ompM ommékam. B Hamelk paboTe MEI OTYETANEO YBHEIU, 9TC TIO-
no6Hbie oMIMOKM O¥eHb 9aCTO BCTPEYAIOTCA B epeopax Kopana.
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